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PART I PARTIE I
CHANGE OF NAME NOTICES / AVIS DE CHANGEMENT

DE NOMS

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Shelley Amanda CULL

(Married Name SHAW)
Previous Name: Shelly Amanda CULL

Dated at Whitehorse, Yukon, this 20 day of October, 2014

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Chase Christopher BLODGETT
Previous Name: Christine Marie BLODGETT

Dated at Whitehorse, Yukon, this 21 day of November, 2014

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Mitchell Donald SHEPHERD
Previous Name: Mitchell Donald SHEPHERD-

WIPP
Dated at Whitehorse, Yukon, this 31 day of December, 2014

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Lily Rhoda HILL
Previous Name: Lily Rhoda TOM

Dated at Whitehorse, Yukon, this 8 day of January, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Alisa Konstantinovna

TENNIKOVA
Previous Name: Alisa TENNIKOVA

Dated at Whitehorse, Yukon, this 21 day of January, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Samantha-Rose Christine

WINDUM-BENNETT
Previous Name: Samantha-Rose Christine

BENNETT
Dated at Whitehorse, Yukon, this 29 day of January, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Danika Caiyah KLUANE
Previous Name: Danika Kluane McKENNA

Dated at Whitehorse, Yukon, this 30 day of January, 2015

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Shobi Frederick RHAMES
Previous Name: Shobi Samson FREDERICK

Dated at Whitehorse, Yukon, this 2 day of February, 2015
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APPOINTMENTS NOMINATIONS

FILED
O.I.C. 2015/01 9 January, 2015

CRIME PREVENTION AND VICTIM SERVICES
TRUST ACT

Pursuant to paragraph 5(1)(f) of the Crime Prevention and
Victim Services Trust Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

Stan Marinoske is appointed as a member of the
Crime Prevention and Victim Services Trust
board of trustees for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/01 9 janvier 2015

LOI SUR LE FONDS POUR LA PRÉVENTION
DU CRIME ET LES SERVICES AUX VICTIMES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
5(1)f) de la Loi sur le fonds pour la prévention du crime et les
services aux victimes, décrète ce qui suit:

1.
  

Stan Marinoske est nommé membre du conseil
d'administration du Fonds pour la prévention du
crime et les services aux victimes pour un mandat
de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.

FILED
O.I.C. 2015/02 9 January, 2015

EDUCATION ACT

Pursuant to paragraph 196(a) of the Education Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Sandra Journeaux-Henderson and Ken Nash are
each appointed as members of the Teacher
Certification Board for a two-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/02 9 janvier 2015

LOI SUR L'EDUCATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
196a) de la Loi sur l'éducation, décrète ce qui suit :

1.
  

Sandra Journeaux-Henderson et Ken Nash sont
nommés membres de la Commission des brevets
d'enseignement pour un mandat de deux ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
O.I.C. 2015/03 9 January, 2015

MARRIAGE ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Arlene Yeulet is appointed as a marriage
commissioner.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/03 9 janvier 2015

LOI SUR LE MARIAGE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, décrète ce qui suit :

1.
  

Arlene Yeulet est nommée commissaire aux
mariages.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.

FILED
O.I.C. 2015/04 9 January, 2015

YUKON DEVELOPMENT CORPORATION ACT

Pursuant to section 9 of the Yukon Development
Corporation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

JoAnne Harach is appointed as a member of the
Yukon Development Corporation board of
directors for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/04 9 janvier 2015

LOI SUR LA SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT
DU YUKON

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
9 de la Loi sur la Société de développement, décrète ce qui
suit:

1.
  

JoAnne Harach est nommée membre du conseil
d'administration de la Société de développement
du Yukon pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
O.I.C. 2015/18 26 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to section 3 of the Government Organisation Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Ministers are appointed as acting Ministers in
accordance with the table in the attached
Schedule, such that during the absence or
incapacity of a Minister identified in column A of
the table, each of the Minister's responsibilities
identified in column B of the table is assumed

(a) unless paragraph (b) applies, by the Minister 
(referred to in this Order as the "first acting 
Minister" for the responsibility) identified for 
the responsibility in column C of the table; or

(b) during the absence or incapacity of the first 
acting Minister, by the Minister (referred to in 
this Order as the "second acting Minister" for 
the responsibility) identified for the 
responsibility in column D of the table.

2.
  

Order-in-Council 2013/169 is repealed.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/18 26 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
3 de la Loi sur l'organisation du gouvernement, décrète :

1.
  

Les ministres sont nommés à titre de ministres
suppléants en conformité avec le tableau
paraissant en annexe pour faire en sorte que, en
cas d'absence ou d'empêchement du ministre
identifié dans la colonne A du tableau, les
responsabilités du ministre identifiées dans la
colonne B du tableau soient assumées :

a) sauf si l'alinéa b) s'applique, par le ministre 
(le « ministre suppléant principal » pour 
l'application du présent décret) désigné pour 
cette responsabilité dans la colonne C du 
tableau;

b) en cas d'absence ou d'empêchement du 
ministre suppléant principal, par le ministre (le 
« second ministre suppléant » pour 
l'application du présent décret) désigné pour 
cette responsabilité dans la colonne D du 
tableau.

2.
  

Le Décret 2013/169 est abrogé.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 janvier 2015.
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COMMISSIONER'S ORDERDÉCRETS DU COMMISSAIRE

FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/01 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)                                              
                                                   

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

1.
  

The appointment of Elaine Elizabeth Taylor as a
member of the Executive Council of Yukon with
responsibility as Minister of Education, Minister
responsible for the Women's Directorate, and
Minister responsible for the French Language
Services Directorate made by Commissioner's
Order 2013/04 is revoked.

2.
  

The appointment of Brad Cathers as a member of
the Executive Council of Yukon with
responsibility as Minister of Community
Services, Minister responsible for the Yukon
Housing Corporation and the Yukon Liquor
Corporation made by Commissioner's Order
2013/06 is revoked.

3.
  

The appointment of Doug Graham as a member
of the Executive Council of Yukon with
responsibility as Minister of Health and Social
Services and Minister responsible for the Workers'
Compensation Health and Safety Board, made by
Commissioner's Order 2011/17 is revoked.

4.
  

The appointment of Scott Kent as a member of the
Executive Council of Yukon with responsibility as
Minister of Energy Mines and Resources, and
Minister responsible for the Yukon Development
Corporation and the Yukon Energy Corporation
made by Commissioner's Order 2013/02 is
revoked.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/01 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et a l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

1.
  

La nomination d'Elaine Elizabeth Taylor à titre de
membre du Conseil exécutif du Yukon et
responsable du ministère de l'Éducation, du
Bureau de promotion des intérêts de la femme et
de la Direction des services en français, effectuée
par le Décret du commissaire 2013/04, est
révoquée.

2.
  

La nomination de Brad Cathers à titre de membre
du Conseil exécutif du Yukon et responsable du
ministère des Services aux collectivités, Ministre
responsable de la Société d'habitation du Yukon
et de la Société des alcools du Yukon, effectuée par
le Décret du commissaire 2013/06, est révoquée.

3.
  

La nomination de Doug Graham à titre de
membre du Conseil exécutif du Yukon et
responsable du ministère du ministère de la Santé
et des Affaires sociales, et Ministre responsable de
la Commission de la santé et de la sécurité au
travail du Yukon, effectuée par le Décret du
commissaire 2011/17, est révoquée.

4.
  

La nomination de Scott Kent à titre de membre du
Conseil exécutif du Yukon et responsable du
ministère de l'Énergie, des Mines et des
Ressources, Ministre responsable de la Société de
développement du Yukon et de la Société
d'énergie du Yukon, effectuée par le Décret du
commissaire 2013/04, est révoquée.
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5.
  

The appointment of Currie Dixon as a member of
the Executive Council of Yukon with
responsibility as Minister of Economic
Development, Minister of Environment and
Minister of the Public Service Commission made
by Commissioner's Order 2013/08 is revoked.

6.
  

The appointment of Wade Istchenko as a member
of the Executive Council of Yukon with
responsibility as Minister of Highways and Public
Works, made by Commissioner's Order 2011/20
is revoked.

7.
  

The appointment of Mike Nixon as a member of
the Executive Council of Yukon with
responsibility as Minister of Justice and Minister
of Tourism and Culture, made by Commissioner's
Order 2011/21 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of January, 2015.

5.
  

La nomination de Currie Dixon à titre de membre
du Conseil exécutif du Yukon et responsable du
ministère du Développement économique,
Ministre responsable du ministère de
l'Environnement et Ministre responsable de la
Commission de la fonction publique, effectuée
par le Décret du commissaire 2013/08, est
révoquée.

6.
  

La nomination de Wade Istchenko à titre de
membre du Conseil exécutif du Yukon et
responsable du ministère du ministère de la Voirie
et des Travaux publics, effectuée par le Décret du
commissaire 2011/20, est révoquée.

7.
  

La nomination d'Mike Nixon à titre de membre
du Conseil exécutif du Yukon et responsable du
ministère du ministère de la Justice et Ministre
responsable du ministère du Tourisme et de la
Culture, effectuée par le Décret du commissaire
2011/21, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 16 janvier 2015.

FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/02 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

BRAD CATHERS

is appointed as a member of the Executive Council of
Yukon with responsibility as

Minister of Justice; Minister responsible for the Yukon
Development Corporation and the Yukon Energy
Corporation.

Dated at Whitehorse, Yukon, this 16 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/02 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

BRAD CATHERS

est nommé membre du Conseil exécutif du Yukon et
assume les responsabilités suivantes : Ministre
responsable du ministère de la Justice; Ministre
responsable de la Société de développement du Yukon et
de la Société d'énergie du Yukon.

Fait à Whitehorse, au Yukon, , le 16 janvier 2015.
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FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/03 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

CURRIE DIXON

iis appointed as a member of the Executive Council of
Yukon with responsibility as Minister of Community
Services; and Minister of the Public Service Commission.

Dated at Whitehorse, Yukon, this 16 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/03 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

CURRIE DIXON

est nommé membre du Conseil exécutif du Yukon et
assume les responsabilités suivantes : Ministre
responsable du ministère des Services aux collectivités;
Ministre responsable de la Commission de la fonction
publique.

Fait à Whitehorse, au Yukon, , le 16 janvier 2015.

FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/04 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

DOUG GRAHAM

is appointed as a member of the Executive Council of
Yukon with responsibility as Minister of Education.

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/04 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

DOUG GRAHAM

est nommé membre du Conseil exécutif du Yukon et
assume les responsabilités suivantes : Ministre
responsable du ministère de l'Éducation.

Fait à Whitehorse, au Yukon , le 16 janvier 2015.
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FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/05 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

STACEY HASSARD

is appointed as a member of the Executive Council of
Yukon with responsibility as Minister of Economic
Development; Minister responsible for the Yukon
Housing Corporation; and Minister responsible for the
Yukon Liquor Corporation.

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/05 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

STACEY HASSARD

est nommé membre du Conseil exécutif du Yukon et
assume les responsabilités suivantes : Ministre
responsable du ministère du Développement
économique; Ministre responsable de la Société
d'habitation du Yukon; Ministre responsable de la Société
des alcools du Yukon.

Fait à Whitehorse, au Yukon , le 16 janvier 2015.

FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/06 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

WADE ISTCHENKO

is appointed as a member of the Executive Council of
Yukon with responsibility as Minister of Environment.

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/06 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

WADE ISTCHENKO

est nommé membre du Conseil exécutif du Yukon et
assume les responsabilités suivantes : Ministre
responsable du ministère de l'Environnement.

Fait à Whitehorse, au Yukon , le 16 janvier 2015.
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FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/07 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

SCOTT KENT

is appointed as a member of the Executive Council of
Yukon with responsibility as Minister of Energy, Mines
and Resources; and Minister of Highways and Public
Works.

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/07 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

SCOTT KENT

est nommé membre du Conseil exécutif du Yukon et
assume les responsabilités suivantes : Ministre
responsable du ministère de l'Énergie, des Mines et des
Ressources; Ministre responsable du ministère de la Voirie
et des Travaux publics.

Fait à Whitehorse, au Yukon , le 16 janvier 2015.

FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/08 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

MIKE NIXON

is appointed as a member of the Executive Council of
Yukon with responsibility as Minister of Health and
Social Services; and Minister responsible for the Workers'
Compensation Health and Safety Board.

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/08 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

MIKE NIXON

est nommé membre du Conseil exécutif du Yukon et
assume les responsabilités suivantes : Ministre
responsable du ministère de la Santé et des Affaires
sociales; Ministre responsable de la Commission de la
santé et de la sécurité au travail du Yukon.[not in English
version]

Fait à Whitehorse, au Yukon , le 16 janvier 2015.
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FILED
COMMISSIONER'S ORDER 2015/09 16 January, 2015

GOVERNMENT ORGANISATION ACT YUKON
ACT (CANADA)

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 of the
Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and section 2.2
of the Government Organisation Act, the Commissioner
orders as follows

ELAINE ELIZABETH TAYLOR

is appointed as a member of the Executive Council of
Yukon with responsibility as Minister of Tourism and
Culture; Minister responsible for the Women's
Directorate; and Minister responsible for the French
Language Services Directorate.

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET DU COMMISSAIRE 2015/09 16 janvier 2015

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT LOI SUR LE YUKON
(CANADA)

Sur l'avis du premier ministre et conformément à l'article 8
de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l'alinéa 2(1)b) et l'article
2.2 de la Loi sur l'organisation du gouvernement et le
commissaire ordonne ce qui suit :

ELAINE ELIZABETH TAYLOR

est nommée membre du Conseil exécutif du Yukon et
assume les responsabilités suivantes : Ministre
responsable du ministère du Tourisme et de la Culture;
Ministre responsable du Bureau de promotion des intérêts
de la femme; Ministre responsable de la Direction des
services en français.

Fait à Whitehorse, au Yukon , le 16 janvier 2015.
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PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS

FILED
O.I.C. 2015/05 9 January, 2015

ACT TO AMEND THE BUSINESS
CORPORATIONS ACT

Pursuant to section 201 of the Act to Amend the Business
Corporations Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The Act to Amend the Business Corporations Act,
S.Y. 2010, c.8, is proclaimed into force effective
May 1, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/05 9 janvier 2015

LOI MODIFIANT LA LOI SUR LE SOCIÉTÉS
PAR ACTIONS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
201 de la Loi modifiant la loi sur les sociétés par actions,
décrète ce qui suit :

1.
  

La Loi modifiant la loi sur les sociétés par actions,
L.Y. 2010, ch. 8, entre en vigueur le 1er mai 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.

FILED
O.I.C. 2015/08 9 January, 2015

ACT TO AMEND THE COOPERATIVE
ASSOCIATIONS ACT

Pursuant to section 10 of the Act to Amend the Cooperative
Associations Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The Act to Amend the Cooperative Associations
Act, S.Y. 2010, c.9, is proclaimed into force
effective May 1, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/08 9 janvier 2015

LOI MODIFIANT LA LOI SUR LES
ASSOCIATIONS COOPÉRATIVES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
10 de la Loi modifiant la loi sur les associations coopératives,
décrète ce qui suit :

1.
  

La Loi modifiant la loi sur les associations
coopératives, L.Y. 2010, ch. 9, entre en vigueur le
1er mai 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
O.I.C. 2015/10 9 January, 2015

ACT TO AMEND THE PARTNERSHIP AND
BUSINESS NAMES ACT

Pursuant to section 19 of the Act to Amend the Partnership
and Business Names Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

The Act to Amend the Partnership and Business
Names Act, S.Y. 2010, c.13, is proclaimed into
force effective May 1, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/10 9 janvier 2015

LOI MODIFIANT LA LOI SUR LES
DÉNOMINATIONS SOCIALES ET LES
SOCIÉTÉS DE PERSONNES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
19 de la Loi modifiant la loi sur les dénominations sociales et
les sociétés de personnes, décrète ce qui suit :

1.
  

La Loi modifiant la loi sur les dénominations
sociales et les sociétés de personnes, L.Y. 2010, ch.
13, entre en vigueur le 1er mai 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.

FILED
O.I.C. 2015/15 9 January, 2015

SECURITIES TRANSFER ACT

Pursuant to section 110 of the Securities Transfer Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The Securities Transfer Act, S.Y. 2010, c.16, is
proclaimed into force effective May 1, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/15 9 janvier 2015

LOI SUR LE TRANSFERT DES VALEURS
MOBILIÈRES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
110 de la Loi sur le transfert des valeurs mobilières, décrète
ce qui suit :

1.
  

La Loi sur le transfert des valeurs mobilières, L.Y.
2010, ch. 16, entre en vigueur le 1er mai 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.

Part I, February 15, 2015 12



The Yukon Gazette                                                                                              La Gazette du Yukon

FILED
O.I.C. 2015/16 9 January, 2015

ACT TO AMEND THE SOCIETIES ACT

Pursuant to section 11 of the Act to Amend the Societies Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The Act to Amend the Societies Act, S.Y. 2010,
c.17, is proclaimed into force effective May 1,
2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/16 9 janvier 2015

LOI MODIFIANT LA LOI SUR LES SOCIÉTÉS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
11 de la Loi modifiant la loi sur les sociétés, décrète ce qui
suit :

1.
  

La Loi modifiant la loi sur les sociétés, L.Y. 2010,
ch. 17, entre en vigueur le 1er mai 2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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PART II PARTIE II
REGULATIONS RÈGLEMENTS

FILED
O.I.C. 2015/06 9 January, 2015

BUSINESS CORPORATIONS ACT

Pursuant to section 265 of the Business Corporations Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Business Corporations Regulation is
made.

2.
  

The Business Corporations Regulations made by
O.I.C. 1984/171 are repealed.

3.
  

The Form of Proxy, Management Proxy Circular
and Dissident's Proxy Circular Regulations made
by O.I.C. 1984/172 are repealed.

4.
  

O.I.C. 1984/256 which prescribes a seal for use of
the registrar is repealed.

5.
  

This order comes into force on the day that
section 169 of the Act to Amend the Business
Corporations Act, S.Y. 2010, c.8 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/06 9 janvier 2015

LOI SUR LES SOCIÉTÉS PAR ACTIONS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
265 de la Loi sur les sociétés par actions, décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement sur les sociétés par actions
paraissant en annexe.

2.
  

Le Règlement sur les sociétés par actions, pris par
le Décret 1984/171, est abrogé.

3.
  

Le Règlement concernant le formulaire de
procuration, la circulaire de la direction
sollicitant des procurations et la circulaire
dissidente sollicitant des procurations, pris par le
Décret 1984/172, est abrogé.

4.
  

Le Décret 1984/256, qui prévoit un sceau pour le
registraire, est abrogé.

5.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date
d'entrée en vigueur de l'article 169 de la Loi
modifiant la Loi sur les sociétés par actions, L.Y.
2010, ch. 8.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
O.I.C. 2015/07 9 January, 2015

BUSINESS CORPORATIONS ACT,
COOPERATIVE ASSOCIATIONS ACT,
PARTNERSHIP AND BUSINESS NAMES ACT,
and SOCIETIES ACT

Pursuant to paragraph 265(i) of the Business Corporations
Act, paragraph 35(e) of the Cooperative Associations Act,
paragraph 112(c) of the Partnership and Business Names Act,
and paragraph 24(f) of the Societies Act, the Commissioner
in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Naming Regulation is made.

2.
  

This Order comes into force

(a) in respect of the Business Corporations Act, 
on the day section 169 of the Act to Amend the 
Business Corporations Act, S.Y. 2010, c.8 
comes into force;

(b) in respect of the Cooperative Associations 
Act, on the day section 9 of the Act to Amend 
the Cooperative Associations Act, S.Y. 2010, 
c.9 comes into force;

(c) in respect of the Partnership and Business 
Names Act, on the day section 17 of the Act to 
Amend the Partnership and Business Names 
Act, S.Y. 2010, c.13 comes into force; and

(d) in respect of the Societies Act, on the day 
subsection 9(4) of the Act to Amend the 
Societies Act, S.Y. 2010, c.17 comes into force. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/07 9 janvier 2015

LOI SUR LES SOCIÉTÉS PAR ACTIONS, LOI
SUR LES ASSOCIATIONS COOPÉRATIVES, LOI
SUR LES DÉNOMINATIONS SOCIALES ET LES
SOCIÉTÉS DE PERSONNES et LOI SUR LES
SOCIÉTÉS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
265i) de la Loi sur les sociétés par actions, à l'alinéa 35e) de la
Loi sur les associations coopératives, à l'alinéa 112c) de la Loi
sur les dénominations sociales et les sociétés de personnes et
à l'alinéa 24f) de la Loi sur les sociétés, décrète ce qui suit :

1.
  

Est pris le Règlement sur les dénominations
sociales paraissant en annexe.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur comme suit :

a) relativement à la Loi sur les sociétés par 
actions, à la date à laquelle l'article 169 de la Loi 
modifiant la Loi sur les sociétés par actions, L.Y. 
2010, ch. 8, entre en vigueur;

b) relativement à la Loi sur les associations 
coopératives, à la date à laquelle l'article 9 de la 
Loi modifiant la Loi sur associations 
coopératives, L.Y. 2010, ch. 9, entre en vigueur;

c) relativement à la Loi sur les dénominations 
sociales et les sociétés de personnes, à la date à 
laquelle l'article 17 de la Loi modifiant la Loi 
sur les dénominations sociales et les sociétés de 
personnes, L.Y. 2010, ch. 13, entre en vigueur;

d) relativement à la Loi sur les sociétés, à la date 
à laquelle le paragraphe 9(4) de la Loi modifiant 
la Loi sur les sociétés, L.Y. 2010, ch. 17, entre 
en vigueur;

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
O.I.C. 2015/09 9 January, 2015

COOPERATIVE ASSOCIATIONS ACT

Pursuant to section 35 of the Cooperative Associations Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Regulation to Amend the
Cooperative Associations Regulations (O.I.C.
1980/301) is made.

2.
  

This Order comes into force on the day that
section 9 of the Act to Amend the Cooperative
Associations Act, S.Y. 2010, c.9 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/09 9 janvier 2015

LOI SUR LES ASSOCIATIONS COOPÉRATIVES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
35 de la Loi sur les associations coopératives, décrète :

1.
  

Est établi le Règlement modifiant le Règlement
concernant les associations coopératives (Décret
1980/301) paraissant en annexe.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date
d'entrée en vigueur de l'article 9 de la Loi
modifiant la Loi sur les associations coopératives,
L.Y. 2010, ch. 9.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
O.I.C. 2015/11 9 January, 2015

PARTNERSHIP AND BUSINESS NAMES ACT

Pursuant to section 112 of the Partnership and Business
Names Act, the Commissioner in Executive Council orders
as follows

1.
  

The attached Partnership and Business Names
Regulation is made.

2.
  

The Partnership and Business Names Regulations
made by O.I.C. 1983/031, including the attached
forms, are repealed.

3.
  

This Order comes into force on the day that
section 17 of the Act to Amend the Partnership
and Business Names Act, S.Y. 2010, c.13 comes
into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/11 9 janvier 2015

LOI SUR LES DÉNOMINATIONS SOCIALES ET
LES SOCIÉTÉS DE PERSONNES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
112 de la Loi sur les dénominations sociales et les sociétés de
personnes, décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement sur les dénominations
sociales et les sociétés de personnes paraissant en
annexe.

2.
  

Est abrogé le Règlement sur les dénominations
sociales et sur les sociétés de personnes, pris par le
Décret 1983/31, avec les formules qui y sont
jointes.

3.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date
d'entrée en vigueur de l'article 17 de la Loi
modifiant la Loi sur dénominations sociales et les
sociétés de personnes, L.Y. 2010, ch. 13.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.

17 Partie II, 15 février 2015



The Yukon Gazette                                                                            La Gazette du Yukon

FILED
O.I.C. 2015/12 9 January, 2015

PERSONAL PROPERTY SECURITY ACT

Pursuant to section 67 of the Personal Property Security Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Regulation to Amend the Personal
Property Security Regulations (O.I.C. 1982/092)
is made.

2.
  

This Order comes into force on the day that
section 109 of the Securities Transfer Act, S.Y.
2010, c.16 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/12 9 janvier 2015

LOI SUR LES SÛRETÉS MOBILIÈRES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
67 de la Loi sur les sûretés mobilières, décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement modifiant le Règlement
sur les sûretés mobilières (Décret 1982/092)
paraissant en annexe.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date
d'entrée en vigueur de l'article 109 de la Loi sur le
transfert des valeurs mobilières, L.Y. 2010, ch. 16.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.

FILED
O.I.C. 2015/13 9 January, 2015

PLACER MINING ACT and QUARTZ MINING
ACT

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and section
15 of the Quartz Mining Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

The attached Prohibition of Entry on Certain
Lands (Peel Watershed Planning Region) Order is
made.

2.
  

Order-in-Council 2014/07 is repealed.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/13 9 janvier 2015

LOI SUR L'EXTRACTION DE L'OR et LOI SUR
L'EXTRACTION DU QUARTZ

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
98 de la Loi sur l'extraction de l'or et à l'article 15 de la Loi sur
l'extraction du quartz, décrète :

1.
  

Est établi le Décret interdisant l'accès à certaines
terres (Région d'aménagement du bassin
hydrographique de la Peel) paraissant en annexe.

2.
  

Le Décret 2014/07 est abrogé.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
O.I.C. 2015/14 9 January, 2015

RECREATION ACT

Pursuant to section 3, subsections 5(3) and 16(1) and section
18 of the Recreation Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

The attached Regulation to Amend the
Recreation Regulations (O.I.C. 1986/143) is
made.

2.
  

This Order comes into force on the later of the day
it is made and April 1, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/14 9 janvier 2015

LOI SUR LES LOISIRS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
3, aux paragraphes 5(3) et 16(1), et à l'article 18 de la Loi sur
les loisirs, décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement modifiant le Règlement
sur les loisirs (Décret 1986/143) paraissant en
annexe.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date à
laquelle il est établi ou le 1er avril 2015, si cette
dernière date est postérieure.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.

FILED
O.I.C. 2015/17 9 January, 2015

SOCIETIES ACT

Pursuant to sections 16 and 24 of the Societies Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Regulation to Amend the Societies
Regulations (O.I.C. 1988/124) is made.

2.
  

This Order comes into force on the day that
section 9 of the Act to Amend the Societies Act,
S.Y. 2010, c.17 comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/17 9 janvier 2015

LOI SUR LES SOCIÉTÉS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
articles 16 et 24 de la Loi sur les sociétés, décrète ce qui suit :

1.
  

Est établi le Règlement modifiant le Règlement
concernant les sociétés (Décret 1988/124)
paraissant en annexe.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date
d'entrée en vigueur de l'article 9 de la Loi
modifiant la Loi sur les sociétés, L.Y. 2010, ch. 17.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
O.I.C. 2015/19 26 January, 2015

ASSESSMENT AND TAXATION ACT

Pursuant to section 53 of the Assessment and Taxation Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Each society and organization listed in the
attached Schedule is exempt from liability to pay
taxes levied under the Assessment and Taxation
Act for the 2014 taxation year in the amounts set
out in the schedule on the properties listed after
the name of the society or organization.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/19 26 janvier 2015

LOI SUR L'ÉVALUATION ET LA TAXATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
53 de la Loi sur l'évaluation et la taxation, décrète ce qui suit :

1.
  

Les sociétés à but non-lucratif et les organismes
dont le nom figure en annexe sont soustraits à
l'obligation de payer le montant paraissant à
l'annexe prélevé à titre de taxe en application de
la Loi sur l'évaluation et la taxation pour l'année
d'imposition 2014 sur les propriétés décrites après
leur nom.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

FILED
O.I.C. 2015/20 26 January, 2015

PLACER MINING ACT and QUARTZ MINING
ACT

Pursuant to section 41 of the Placer Mining Act and section
56 of the Quartz Mining Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

The attached Regulation to Amend the Schedules
of Representation Work is made.

2.
  

This Order comes into force on February 1, 2015.

Dated at Whitehorse, Yukon this 26 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/20 26 janvier 2015

LOI SUR L'EXTRACTION DE L'OR et LOI SUR
L'EXTRACTION DU QUARTZ

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
41 de la Loi sur l'extraction de l'or et à l'article 56 de la Loi sur
l'extraction du quartz, décrète :

1.
  

Est établi le Règlement modifiant les annexes des
travaux obligatoires paraissant en annexe.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur le 1er février
2015.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 26 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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FILED
O.I.C. 2015/21 28 January, 2015

PLACER MINING ACT and QUARTZ MINING
ACT

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and section
15 of the Quartz Mining Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

Section 2 of Order-in-Council 2013/224 and
section 3 of the Prohibition of Entry on Certain
Lands (Ross River Area) Order made by that Order-
in-Council are amended by replacing their
references to January 31, 2015 with references to
January 31, 2017.

Dated at Whitehorse, Yukon this 28 day of January, 2015.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2015/21 28 janvier 2015

LOI SUR L'EXTRACTION DE L'OR et LOI SUR
L'EXTRACTION DU QUARTZ

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
98 de la Loi sur l'extraction de l'or et à l'article 15 de la Loi sur
l'extraction du quartz, décrète ce qui suit :

1.
  

L'article 2 du Décret 2013/224 et l'article 3 du
Décret interdisant l'accès à certaines terres (région
de Ross River) établi par ledit décret sont modifiés
en remplaçant leurs références au 31 janvier 2015
par des références au 31 janvier 2017.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 28 janvier 2015.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS

FILED
M.O. 2015/01 15 January, 2015

AREA DEVELOPMENT ACT

Pursuant to section 3 of the Area Development Act and the
Ministerial Rezoning Regulation (O.I.C. 2013/198), the
Minister of Energy, Mines and Resources orders as follows

1.
  

In section 2 of Ministerial Order 2014/06 the
expression "0.87 hectares" is replaced with "0.73
hectares".

2.
  

The Schedule attached to Ministerial Order
2014/06 is replaced with the attached Schedule.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2015/01 15 janvier 2015

LOI SUR L'AMÉNAGEMENT RÉGIONAL

Conformément à l'article 3 de la Loi sur l'aménagement
régional et au Règlement portant sur le rezonage par voie
ministérielle (Décret 2013/198), le ministre de l'Énergie, des
Mines et des Ressources ordonne ce qui suit :

1.
  

L'article 2 de l'Arrêté ministériel 2014/06 est
modifié en remplaçant l'expression « 0,87
hectares » par « 0,73 hectares »

2.
  

L'annexe jointe à l'Arrêté ministériel 2014/06 est
remplacée par l'annexe ci-jointe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
M.O. 2015/02 15 January, 2015

AREA DEVELOPMENT ACT

Pursuant to section 3 of the Area Development Act and the
Ministerial Rezoning Regulation (O.I.C. 2013/198), the
Minister of Energy, Mines and Resources orders as follows

1.
  

Lot 1110-2, Quad 105D/02, Plan 79433 CLSR,
96-131 LTO and Lot 1115, Quad 105D/02, Plan
74178 CLSR, 92-41 LTO, as shown on the attached
Schedule, are each rezoned from Commercial
(C-1) to Highway Commercial (C-3).

2.
  

The minimum lot size for Lot 1115, Quad 105D/
02, Plan 74178 CLSR, 92-41 LTO is 0.6 hectare.

3.
  

Structures and buildings on Lot 1110-2, Quad
105D/02, Plan 79433 CLSR, 96-131 LTO and Lot
1115, Quad 105D/02, Plan 74178 CLSR, 92-41
LTO existing immediately before this Order is
made are considered non-conforming buildings
and may continue to be used in compliance with
sections 16 to 22 of the Carcross General
Development Regulations (C.O. 1976/231).

4.
  

The revision of Schedule B of the Carcross General
Development Regulations as shown in the
attached Schedule is authorised.

Dated at Whitehorse, Yukon this 12 day of January, 2015.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 23,
2015.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2015/02 15 janvier 2015

LOI SUR L'AMÉNAGEMENT RÉGIONAL

Conformément à l'article 3 de la Loi sur l'aménagement
régional et au Règlement portant sur le rezonage par voie
ministérielle (Décret 2013/198), le ministre de l'Énergie, des
Mines et des Ressources ordonne ce qui suit :

1.
  

Le lot 1110-2, quadrilatère 105D/02, plan 79433
AATC, 96-131 BTBF et le lot 1115, quadrilatère
105D/02, plan 74178 AATC, 92-41 BTBF, tels que
représentés à l'annexe ci-jointe, sont rezonés de
Commercial (C-1) à Commercial routier (C-3).

2.
  

La surface minimale du lot 1115, quadrilatère
105D/02, plan 74178 AATC, 92-41 BTBF est de 0,6
hectare.

3.
  

Les bâtiments et les ouvrages sur le lot 1110-2,
quadrilatère 105D/02, plan 79433 AATC, 96-131
BTBF et sur le lot 1115, quadrilatère 105D/02, plan
74178 AATC, 92-41 BTBF, déjà existants
immédiatement avant la date d'entrée en vigueur
du présent arrêté, sont considérés non conformes
et peuvent continuer à être utilisés en conformité
avec les articles 16 à 22 du Règlement sur la région
d'aménagement de Carcross (O.C. 1976/231).

4.
  

Est autorisée la révision de l'annexe B du
Règlement sur la région d'aménagement de
Carcross de la façon prévue à l'annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 12 janvier 2015.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 23 janvier
2015.
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FILED
M.O. 2015/03 15 January, 2015

AREA DEVELOPMENT ACT

Pursuant to section 3 of the Area Development Act and the
Ministerial Rezoning Regulation (O.I.C. 2013/198), the
Minister of Energy, Mines and Resources orders as follows

1.
  

In this Order

"Regulation" means the Carcross General 
Development Regulations (C.O. 1976/231); « 
règlement » 

"subject lot" means lot 18, Quad 105D/02, Plan 
69576 CLSR, 74408 LTO. « lot visé »

2.
  

In addition to the permitted uses provided for in
section 32 of the Regulation, a permitted use of
the subject lot is four single family dwellings.

3.
  

Despite paragraph 31(1)(c) of the Regulation, a
residential building on the subject lot may have a
living area of less than 576 square feet.

4.
  

Despite paragraph 31(1)(g) of the Regulation, no
building on the subject lot shall exceed ten metres
in height.

5.
  

Paragraph 32.1(1)(h), subsections 41(1) to (4) and
(5) and subsections 42(1), (2), (3) and (5) of the
Regulation do not apply to the subject lot.

6.
  

Parking space must be provided on the subject lot
for all vehicles of the residents of the dwellings on
the subject lot and the vehicles of any visitors of
those residents.

Dated at Whitehorse, Yukon this 15 day of January, 2015.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2015/03 15 janvier 2015

LOI SUR L'AMÉNAGEMENT RÉGIONAL

Conformément à l'article 3 de la Loi sur l'aménagement
régional et au Règlement portant sur le rezonage par voie
ministérielle (Décret 2013/198), le ministre de l'Énergie, des
Mines et des Ressources ordonne ce qui suit :

1.
  

Les définitions qui suivent s'appliquent au
présent arrêté.

« lot visé » Le lot 18, quadrilatère 105D/02, plan 
69576 AATC, 74408 BTBF. "subject lot"

« règlement » Le Règlement sur la région 
d'aménagement de Carcross (Ordonnance du 
commissaire 1976/231). "Regulation"

2.
  

En plus des usages autorisés prévus à l'article 32
du règlement, quatre habitations unifamiliales
peuvent se trouver sur le lot visé.

3.
  

Malgré l'alinéa 31(1)c) du règlement, la surface
habitable d'un bâtiment résidentiel sur le lot visé
peut être inférieure à 576 pieds carrés.

4.
  

Malgré l'alinéa 31(1)g) du règlement, la hauteur
maximale d'un bâtiment sur le lot visé est de dix
mètres.

5.
  

L'alinéa 32.1(1)h), les paragraphes 41(1) à (4) et
(5) et les paragraphes 42(1), (2), (3) et (5) du
règlement ne s'appliquent pas au lot visé.

6.
  

Des espaces de stationnement doivent être
fournis sur le lot visé pour tous les véhicules des
résidents des habitations sur le lot visé, ainsi que
pour ceux de leurs visiteurs.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 15 janvier 2015.
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The Yukon Gazette is published on the 15th day of each
month. All notices intended for publication must reach the
office of the Queen's Printer not later than 12 noon on the
second working day of that month. The cost to the public for
publishing any notice is $20.00 plus GST, and must be paid
in advance. Subscription rates are asl follows:

Annual subscription to Parts I and II,
excluding index ........................................................ $65.00

Single issues, Parts I and II ........................................... $6.00

Consolidating annual index
to the 31st day of July ................................................ $12.00

(Add 5% GST to all rates)

In Part I, Corporate certificates and notices are published in
the Yukon Gazette in the language in which they are issued.

La Gazette du Yukon est publiée le 15 ème jour de chaque
mois. Tous les avis destinés a être publiés doivent parvenir au
bureau de l'Imprimeur de la Reine avant midi chaque
deuxième jour ouvrable du mois. Le coût de publication d'un
avis est 20,000$ (TPS en sus) et doit être payé à l'avance. Les
prix pour un abonnement sont les suivants:

L'abonnement annuel aux Parties I et II,
excluant l'index ........................................................ 65,00$

Un fascicule, Parties I et II ........................................... 6,00$

Index annuel compilé
au 31 juillet ............................................................... 12,00$

(Veuillez ajouter 5% de TPS à tous les prix)

Les certificats et les avis concernant les sociétés diffusés dans
la Partie I de la Gazette du Yukon sont publiés dans la lanbue
d'oigine de ces textes.
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